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Аннотацэ. Статьям щызэпкърыхащ адыгэбзэм и беслъэней щIыпIэбзэм и 
грамматикэ ухуэкIэм литературэбзэм елъытауэ хэплъагъуэ къыщхьэщыкIыныгъэхэр. 
Лэжьыгъэм щIыпIэбзэдж бзэщIэныгъэм хэлъхьэныгъэ хуэзыщIахэм я цIэхэр 
къыщиIуащ. БжыгъэцIэм, цIэпапщIэм, лэжьыгъэцIэм яхэлъ гъэщIэгъуэныгъэхэм 
убгъуауэ къэхутэныгъэм щытепсэлъыхьащ, лэжьыгъэцIэхэм зэман зэрыувэ 
елъытауэ ягъуэт гъэпсыкIэр къыщыхьащ, синтаксис илъэныкъуэкIэ псалъэухам и 
ухуэкIэ хъур щыубзыхуащ. Къэгъэлъэгъуа Iуэхугъуэхэр нэрылъагъу хъун папщIэ 
щапхъэкIэ щIэгъэбыдэжащ.

Статьям и мурад нэхъыщхьэр адыгэбзэм и беслъэней щIыпIэбзэр убгъуауэ 
зэпкърыхынырщ. Абы щхьэкIэ абы и къэгъэсэбэпыкIэр гъэнэхуащ, ар 
литературэбзэм къызэрыщхьэщыкI щытыкIэхэр къыхэгъуэтащ. Лэжьыгъэм 
зыщIетпщытам и щхьэусыгъуэ нэхъыщхьэу хуэувар адыгэбзэм и щIыпIэбзэхэр 
щызэпкърыха къэхутэныгъэ лэжьыгъэхэр нобэрей щытыкIэм дапщэщи техуэжу 
зэрыщымытырщ. 

Статьям и хэлъхьэныгъэщIэхэм ящыщщ филологие щIэныгъэхэмкIэ 
доктор БищIо Б.Ч. адыгэбзэм хузэхилъхьа бзэщIэныгъэ фIэщыгъэцIэщIэхэр 
абы къызэрыщыгъэсэбэпар. Лэжьыгъэр гъэхьэзырынымкIэ щIэгъэкъуэн 
хъуащ къэхутэныгъэ, кIэлъыплъыныгъэ, зэпкърыхыныгъэ, тепсэлъыхьыныгъэ, 
зэпэгъэувыныгъэ, джыныгъэ, къызэщIэкъуэжыныгъэ методхэр.

Лэжьыгъэм кърикIуахэр щыхьэт тохъуэ адыгэ литературэбзэм елъытауэ 
беслъэней щIыпIэбзэм и грамматикэ ухуэкIэм щхьэхуэныгъэ зыбжанэ зэриIэм: 
еигъэ цIэпапщIэхэм я къэпсэлъыкIэм (сыпэ (си пэ), уышъхьэ (уи щхьэ), 
тIощIырыбжэр къызэрагъэсэбэпым, лэжьыгъэцIэм арэзыгъэ къэзыгъэлъагъуэ 
лъабжьэужь зэрыхэмытым, арэзыгъэ тешэмрэ зэрыупщIэ тешэмрэ я гъэпсыкIэхэр 
блэкIа зэманхэм макъщIыкIэ къудейкIэ зэрыщызэщхьэщагъэкIым, лэжьыгъэцIэ 
категорэ хэхахэр зэманкIэ щыпхъуэжкIэ ягъуэт гъэпсыкIэхэм, ахэр литературэбзэм 
къызэрыщхьэщыкIым, щIыпIэбзэм нэхъыбэу къызэрыкIуэ псалъэухахэр нэхъ 
къызэрыхихым, нэгъуэщIхэми.

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: адыгэбзэ, щIыпIэбзэ, беслъэней щIыпIэбзэ, грамматикэ, 
лэжьыгъэцIэ
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Abstract. The article examines the main distinctive features of the grammatical 
structure of the Besleney dialect of the Kabardian-Circassian language in comparison with 
the literary language. The work contains the names of those who, to varying degrees, were 
involved in the analysis of this dialect. The changes that received numerals, pronouns 
and verbs of the Besleney dialect are analyzed in detail. Specifi c dialect tense forms of 
verbs are also given, and ways of constructing sentences in the dialect are determined. 
For clarity, the phenomena under consideration are accompanied by extensive illustrative 
material.

The purpose of this article is to study in depth the Besleney dialect of the Kabardian-
Circassian language. To do this, characteristics that are distinctive from the literary 
language are determined. The main reason for studying this issue was the fact that research 
work on this topic does not refl ect the current situation of the dialect. 

The novelty of the article lies in the fact that a new system of linguistic terms in 
the Kabardian-Circassian language was used, developed by Doctor of Philology Bizhoev 
B.Ch. During the research process, the following methods were used: analysis, observation, 
analysis, descriptive and comparative methods, method of study and generalization.

The results of this article indicate that in the grammatical structure of the Besleney 
dialect there are a number of diff erences from the Kabardian-Circassian literary language. 
For example, in the use of possessive pronouns (sype (si pe “my nose”), uyshkhye (ui 
shkhye “my head”), the twenty-digit counting system, the absence of an affi  rmative affi  x 
in the verb, the diff erence in the structures of the affi  rmative and interrogative moods in 
the past tense only by intonation , the use of a certain form when infl ecting some verbs 
and its discrepancy with the literary language, the preferential use of simple sentences in 
speech, etc.
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Аннотация. В статье исследуются основные отличительные особенности 
грамматического строя бесленейского диалекта кабардино-черкесского языка 
в сравнении с литературным языком. В работе указаны имена тех, кто в разной 
степени занимался анализом данного диалекта. Подробно разбираются изменения, 

Шэру Н.Гъу. Адыгэбзэм и беслъэней щIыпIэбзэм иIэ грамматикэ зэхэлъыкIэм и щхьэхуэныгъэхэр
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получившие числительные, местоимения и глаголы бесленейского диалекта. Также 
даются специфические диалектные временные формы глаголов, определены 
способы выстраивания предложений в диалекте. Для наглядности разбираемые 
явления сопровождаются обширным иллюстративным материалом.

Цель данной статьи – углубленно исследовать бесленейский диалект кабардино-
черкесского языка. Для этого определяются отличительные от литературного языка 
характеристики. Главной причиной исследования данного вопроса послужило то 
обстоятельство, что научно-исследовательские работы по данной теме не отражают 
современного состояния диалекта. 

Новизна статьи заключается в том, что применялась новая система 
лингвистических терминов на кабардино-черкесском языке, разработанная доктором 
филологических наук Бижоевым Б.Ч. В процессе исследования применялись: метод 
анализа, наблюдения, разбора, описательный и сопоставительный методы, метод 
изучения и обобщения.

Результаты данной статьи свидетельствуют о том, что в грамматическом 
строе бесленейского диалекта наблюдается ряд отличий от кабардино-черкесского 
литературного языка. К примеру, в использовании притяжательных местоимений 
(сыпэ (си пэ «мой нос»), уышъхьэ (уи щхьэ «моя голова»), двадцатиричной 
системы счета, отсутствие утвердительного аффикса в глаголе, различие структур 
утвердительного и вопросительного наклонений в прошедшем времени только по 
интонации, использование определенной формы при склонении некоторых глаголов 
и ее несовпадение с литературным языком, предпочтительное использование 
простых предложений в речи и др.

Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, диалект, бесленейский диалект, 
грамматика, глагол
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Беслъэней щIыпIэбзэм хэплъагъуэ щхьэхуэныгъэхэр къыщызэщIэубыдауэ 
лэжьыгъэ зыбжанэ дунейм къытехьащ. Япэ дыдэ абы тепсэлъыхьар Нэгумэ Шорэщ 
(«Адыгэ лъэпкъым и тхыдэ») [Ногмов 1947]. Балъкъэр Б.Хь. монографие псо мы 
щIыпIэбзэм тритхыхьащ [Балкаров 1959], икIи ар и лъабжьэ зыхуэхъуа лэжьыгъэ 
«Очерки кабардино-черкесской диалектологии» тхылъым хигъэхьащ [Балкаров 
1969: 76–118]. Ди къэхутэныгъэр щыдгъэхьэзырым нэхъыбэу щIэгъэкъуэн 
тхуэхъуар Балъкъэр Б.Хь и лэжьыгъэхэрщ.

Илъэс тхущI дэкIа нэужь, Лопатинскэ Л.Г. беслъэней щIыпIэбзэм и нэщэнэхэр 
къызыхэщ «Краткая кабардинская грамматика» тхылъыр къыдигъэкIащ [Лопа-
тинский 1891]. Совет властыр ува нэужь адыгэбзэм дихьэх бзэщIэныгъэлIхэм 
беслъэней щIыпIэбзэм теухуа я лэжьыгъэхэр къытрадзэу хуежьащ: профессор 
Яковлев Н.Ф. и «Краткий обзор черкесских (адыгейских) наречий и языков» [Яков-
лев 1928], «Языки и народы Кавказа» [Яковлев 1930], Iэшхьэмаф Д.А. 
«Краткий обзор адыгейских диалектов» [Ашхамаф 1939], Турчанинов Г.Ф. 
«Язык, письменность, печать» [Турчанинов 1946], «О некоторых фонетических 
явлениях в кабардинском языке» [Турчанинов 1949], икIи Цагъэ М. и гъусэу итха 
«Грамматика кабардинского языка» [Турчанинов, Цагов 1941].

Беслъэнеибзэм ирипсалъэхэр адрей адыгэхэм пыщхьэхукIа хъуащ XV лIэ-
щIыгъуэм. Ахэр щопсэу Къэрэшей-Шэрджэс Реcпубликэм и Хьэбэз районым 
и Беслъэней (Тхьэстыкъуей) къуажэм, Адыгэхьэблэ районым и ВакIуэжылэ 
къуажэм, Краснодар крайм и Новокубанскэ районым и Къанокъуей, Кургъуокъуей 
къуажэхэм (Таов 1975: 144). Абыхэм къагъэсэбэп литературэбзэми адыгэбзэм 
и адрей щIыпIэбзэхэми къыщамыпсэлъ макъхэр, псалъэхэр. Литературэбзэм 
пыщхьэхукIыу хамэбзэхэмкIэ къэухъуреихьа зэрыхъуам къыщхьэщыкIыныгъэхэр 
къамышэу къэнакъым. Тау Хь.Т. зэритхымкIэ, Беслъэней, ВакIуэ-Жылэ 
(Докъушыкъуей) къуажэдэсхэм я псалъэкIэм я гъунэгъу абазэхэм, урысхэм, 
нэгъуейхэм, шэрджэсхэм я бзэхэр хэлIыфIыхьащ, Къанокъуей, Кургъуокъуей 
къуажэхэм кIахэбзэр, урысыбзэр нэхъ щытепщэщ (Таов 1975: 146). Абы къыхэкIкIи 
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литературэбзэми адыгэбзэм и адрей щIыпIэбзэми я мынэщэнэ Iуэхугъуэ гуэрхэм 
абыхэм я деж зыщаужьащ.

Iэщхьэмаф Д.А. къыхигъэщауэ щытащ беслъэнейхэм я бзэр адыгэбзэмрэ 
кIахэбзэмрэ я зэхуаку дэту, ауэ и грамматикэ, фонетикэ ухуэкIэмкIэ иужьрейм нэхъ 
пэгъунэгъуу (Ашхамаф 1939: 7). Балъкъэр Б. иригъэкIуэкIа къэхутэныгъэмкIэ, 
беслъэнейхэм я бзэр адыгэбзэм и зы щIыпIэбзэщ, абы къыхигъуатэ 
зэщхьэщыкIыныгъэхэр пасэрей бзэм и Iэужьу къыхэнауэ, адыгэбзэм нэхъ 
пэгъунэгъу ухуэкIэ иIэу, ауэ щIыпIэбзэм езым пыщхьэхукIа зыужьыкIэ игъуэ-
тауэ (Балкаров 1959: 111).

Иужьрейуэ 2011–2012 гъэхэм Адыгей Республикэм и Красногвардейскэ 
районым хыхьэ Улап къуажэм РГГУ-м и бзэщIэныгъэмкIэ институтым экспедицэ 
игъэкIуащ. Нэхъыщхьэ дыдэу абыхэм наIуэ къащIар – мы къуажэдэсхэм я бзэм, 
адрей беслъэнейхэм къыщхьэщыкIыу, псэлъэкIэ щхьэхуэ къызэригъэхъурщ (Ар-
кадьев, Ландер 2012: 165). Языныкъуэхэм дежи ар кIахэбзэм пэгъунэгъу зыщI 
щхьэхуэныгъэхэми ущрохьэлIэр. Апхуэдэхэр фонетикэми (жьыдэкI макъ 
дэкIуашэхэм, макъ дэкIуашэ зэхэтхэм я къэпсэлъыкIэр), грамматикэми (адыгэбзэм 
и нэщэнэ арэзыныгъэ тешэ щIыпIэбзэм къызэримыгъэсэбэпыр)  зэрыхэплъагъуэр 
къыхагъэщ Аркадьев П.М., Ландер Ю.А. сымэ (Аркадьев, Ландер 2012: 163). 

2016 гъэм Рыжовэ Д.А., Кюсевэ М.В., Аркадьев П.М. сымэ беслъэнеибзэм 
и лексикэр джынымкIэ къэхутэныгъэ ирагъэкIуэкIащ. Абы къалэн нэхъыщхьэу 
щызыхуагъэувыжар – псалъэзешэр къэзыгъэлъагъуэмрэ лексикэ лъабжьэмрэ 
зэрызэпхар зэхэгъэкIынырщ (Рыжова, Кюсева, Аркадьев 2016: 665–678). 

Аркадьев П.М. и «Морфосинтаксис фокусной связки в бесленеевском 
диалекте кабардино-черкесского языка» статьям беслъэнейхэм я бзэм и 
щхьэхуэныгъэ нэхъыщхьэу къыхегъэщ Iуэхугъуэ зыбжанэ: инкорпорацэ – 
гъэзэщIэным морфологие IэмалхэмкIэ мыхьэнэ, синтаксис илъэныкъуэкIэ 
зэкIэлъыхьауэ къэгъэлъэгъуа зэрыщыхъур; Кавказ бзэхэм зэхуэдэу морфологие 
зыхъуэж ухуэкIэ зэраIэр; зыгъэIурыщIэр морфологие IэмалхэмкIэ (лэжьыгъэцIэ 
лъабжьэгъусэхэмкIэ) къызэрагъэлъагъуэр, н. (Аркадьев 2017: 11).

КъебжэкIа тхыгъэхэм къызэрагъэлъагъуэмкIэ, щIыпIэбзэхэм, псэлъэкIэхэм 
куэд щIауэ зыри нэгъэсауэ телэжьыхьакъым, лъэныкъуэ щхьэхуэкIэ тетхыхьахэм 
къыщынэмыщIа. Абы къыхэкIкIи мы лэжьыгъэм къриубыдэу беслъэней 
щIыпIэбзэм и грамматикэ зэхэлъыкIэм, ар литературэбзэм къыщхьэщызыгъэкI 
щхьэхуэныгъэхэм дыщытепсэлъыхьыну мурад тщIащ. Ди къэхутэныгъэм 
кърикIуахэр мыращ.

ЩIыпIэбзэм зэрыупщIэ цIэпапщIэхэм къызэдекIуэкI гъэпсыкIитI щаIэщ: си? // 
сти? Щапхъэхэр: Си уызыхуер? (Сыт узыхуейр?); Сти фтхаhэр? (Сыт фтхахэр?); 
ХьэчьӀэhэм си йэвгъэлъэгъуар? (ХьэщIэхэм сыт евгъэлъэгъуар?).

Еигъэ цIэпапщIэхэм къыщызэтенащ егъэбыдылIа еигъэ гъэпсыкIэр: сы, уы, ы, 
ды, фы, а. Ар къагъэсэбэп пкъыцIэхэм (цIыхум, Iэщым я пкъыхэм) ехьэлIауэ: сыпэ 
(си пэ), уышъхьэ (уи щхьэ), ынэ (и нэ), дыӀэ (ди Ӏэ), фыдзэ (фи дзэ), аӀуыпэ (я Ӏупэ). 
Мыр бынхэм епхауи къокIуэр: сыпхъу (сипхъу), ыкъуэ (и къуэ). ГъэщIэгъуэнщ 
апхуэдэ ухуэкIэр щхьэгъусэм (фызым) епхауэ къызэрамыгъэсэбэпыр. Я щхьэгъусэм 
и гугъу щащIкIэ, щIыпIэбзэм емыгъэбыдылIа гъэпсыкIэрщ къыщыкӀуэр: си фыз, 
уи фыз, йы фыз.

Беслъэней гъэпсыкIэхэр кIахэ сы, уы, ы, ты, шъуы, а еигъэ цIэпапщIэхэм 
тохуэ.

ЩIыпIэбзэм хыболъагъуэ еигъэ цIэпапщIэхэм я егъэбыдылIа гъэпсыкIэр 
емыгъэбыдылIа гъэпсыкIэм къызэрыдигуэр. Ар наIуэ къэзыщI Iуэхугъуэщ 
егъэбыдылIа гъэпсыкIэм ехьэлIауэ емыгъэбыдылIа гъэпсыкIэр къызэрыкIуэр: си 
лъакъуэ, йы макъ, ди бын.

ЩIыпIэбзэм тIощIырыбжэ бжэкIэр къыщагъэсэбэп: тӀочьӀитӀ, точьӀишь, 
тӀочьӀипӀлӀ.

Шэру Н.Гъу. Адыгэбзэм и беслъэней щIыпIэбзэм иIэ грамматикэ зэхэлъыкIэм и щхьэхуэныгъэхэр
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Беслъэней лэжьыгъэцIэм арэзыгъэ къэзыгъэлъагъуэ лъабжьэужь зэрыхэмытыр 
и нэщэнэщ. Абы лэжьыгъэцIэ хъейхэмрэ мыхъейхэмрэ я гъэпсыкIэхэр нэхъ 
зэпэгъунэгъу ещI. Абы къыхэкIыу къэс (хъей) шьыс (мыхъей) лэжьыгъэцIэхэм 
зэман псоми гъэпсыкIэ зэщхь щаIэнущ: 

     къэс   шьыс

Ит зэман
1 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
2 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
1 щхьэ, куэд бжыгъэ
2 щхьэ, куэд бжыгъэ

сыкъос
уыкъос
дыкъос
фыкъос

сышьыс
уышьыс
дышьыс
фышьыс

Ит зэман елъыта
1 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
2 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
1 щхьэ, куэд бжыгъэ
2 щхьэ, куэд бжыгъэ

сыкъэст
уыкъэст
дыкъэст
фыкъэст

сышьыст
уышьыст
дышьыст
фышьыст

БлэкIа зэфIэкIа зэман
1 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
2 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
1 щхьэ, куэд бжыгъэ
2 щхьэ, куэд бжыгъэ

сыкъэса
уыкъэса
дыкъэса
фыкъэса

сышьыса
уышъыса
дышьыса
фышъыса

БлэкIа елъыта зэман
1 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
2 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
1 щхьэ, куэд бжыгъэ
2 щхьэ, куэд бжыгъэ

сыкъэсат
уыкъэсат
дыкъэсат
фыкъэсат

сышьысат
уышьысат
дышьысат
фышьысат

БлэкIа жыжьэ зэфIэкIа
1 щхьэ, закъуэ бжыгъэ 
2 щхьэ, закъуэ бжыгъэ 
1 щхьэ, куэд бжыгъэ
2 щхьэ, куэд бжыгъэ

сыкъэсыгъа
уыкъэсыгъа
дыкъэсыгъа
фыкъэсыгъа

сышьысыгъа
уышьысыгъа
дышъысыгъа
фышьысыгъа

КъэкIуэну щыз зэман
1 щхьэ, закъуэ бжыгъэ 
2 щхьэ, закъуэ бжыгъэ 
1 щхьэ, куэд бжыгъэ
2 щхьэ, куэд бжыгъэ

сыкъэсыну
уыкъэсыну
дыкъэсыну
фыкъэсыну

сышьысыну
уышьысыну
дышьысыну
фышьысыну

КъэкIуэну гъэкIэщIа зэман
1 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
2 щхьэ, закъуэ бжыгъэ
1 щхьэ, куэд бжыгъэ
2 щхьэ, куэд бжыгъэ

сыкъэсын
уыкъэсын
дыкъэсын
фыкъэсын

сышьысын
уышьысын
дышьысын
фышьысын

ЩIыпIэбзэм арэзыгъэ тешэм и морфологиер къэзыгъэлъагъуэ зэрыхэмытым 
арэзыгъэ тешэмрэ зэрыупщIэ тешэмрэ я гъэпсыкIэхэр блэкIа зэманхэм, блэкIа 
елъыта зэманым къыщинэмыщIа, зэпэгъунэгъу ещIыр. ИкIи ахэр макъщIыкIэ 
къудейкIэщ зэрызэщхьэщагъэкIыр: 
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Зэман        Арэзыгъэ тешэ  ЗэрыупщIэ тешэ
блэкIа зэфIэкIа зэман      гьа    гьа
блэкIа елъыта зэман      гьат   гьат?
блэкIа жыжьэ зэфIэкIа      гьэгъа   гьэгъа?
блэкIа жыжьэ елъыта      гьэгъат   гьэгъат?
къэкIуэну щыз        гьэну    гьэну?
къэкIуэну гъэкIэщIа        гьэн   гьэн?
Арэзыгъэ тешэм и мыхъуныгъэр щIыпIэбзэм къызэрыщагъэлъагъуэр а 

уасэхуэщI плъыфэр хэхауэ зыгъэбелджылы хэмытущ. Ар тешэ псори, унафэ 
щIыныгъэ тешэм къыщинэмыщIауэ, къэзыгъэщI лэжьыгъэцIэ гъэпсыкIэм тохуэ. 
Мыр щхьэ, бжыгъэ, зэман къэзыгъэлъагъуэхэр зиIэ, ауэ Iуэхугъуэм и нэщэнэмрэ 
иджыпстурей екIуэкIыкIэм хуиIэ щытыкIэмрэ зыгъэнахуэ зыхуэчэм лэжьыгъэцIэ 
гъэпсыкIэщ. АбыкIэ, арэзыгъэ тешэр хэхауэ къызэрагъэлъагъуэ зэрыхэмытымкIэ, 
беслъэней щIыпIэбзэр кIахэбзэм пэгъунэгъущ. Арэзыгъэ тешэр щIыпIэбзэм 
зэрыщагъэбелджылыр макъщIыкIэкIэщ. 

Ауэ синтаксис ухуэкIэ хэхахэм деж лэжьыгъэцIэм и арэзыгъэ гъэпсыкIэм, 
нэхъ тэмэму жыпIэмэ арэзы тешэм и мыхьэнэр къэзыIуатэ нейтрал гъэпсыкIэм 
пыхъуэ гуэдзэ егъуэт. Къапщтэмэ, лэжьыгъэцIэм и мыхуэдэ ухуэкIэм гъэзэщIэн 
зэлъэпкъэгъухэм я къалэн щигъэзащIэкIэ, зэзыпх псалъэзэпыщIэ и-м и пэм 
зэпыщIэныгъэ макъ дэкIуашэ укъуэдия дэгу къыщоунэху, ар латин тхыпкъ 
h-кIэ къыдогъэлъагъуэ. Мы макъыр жьыпэу IукIэм нэблагъэу къапсэлъыр. 
Щапхъэхэр: Ар тхэнhи къэкӀуэжьын (Ар тхэнщи къэкIуэжынщ); Дэ дылэжьэнhи 
зыдгъэпсэхуын (Дэ дылэжьэнщи зыдгъэпсэхунщ); ЧӀалэр плъэнhи къицӀыхуын ар 
(ЩIалэр плъэнщи ар къицIыхунщ).

Макъ дэкIуашэ укъуэдияхэр арэзыгъэ тешэм хохьэр, ар щхьэусыгъуэ хьэл 
къэзыгъэлъагъуэ псалъэуха гуэдзэхэм гъэзэщIэным и гуэдзэ гъэпсыкIэ къалэныр 
игъэзащIэу къыщыщагъэсэбэпым дежи: Уэ уечьаhи зыгъэпсэхуакӀуэ уагъэкӀуа
(Уэ уешащи, зыгъэпсэхуакӀуэ уагъэкӀуащ); ЛIыхъужьыгъэ зауэм шьызепхьаhи 
орден къуата (ЛӀыхъужьыгъэ зауэм щызепхьащи, орден къуатащ); Ар тхэнуhи 
стӀолым бгъэдагъэтӀысхьа (Ар тхэнущи стӀолым бгъэдагъэтӀысхьащ).

Апхуэдэ макъ дэкIуашэ укъуэдия дыдэм кIахэбзэми ущыхуозэр, ауэ ар зэман 
гъэпсыкIэ псоми хэткъым. Ар щыхэувэр лэжьыгъэцIэм и гуэдзэ гъэпсыкIэращ. 
Абы щыгъуэми гуэдзэми псалъэуха пажэми къыщыгъэлъэгъуа Iуэхугъуэр блэкIа 
зэманым итын хуейщ: Ар лэжъаhи зигъэпсэфыгъ (Ар лэжьащи зигъэпсэхуащ);
Ар еджаhи шъIэныгъэ къыӀэрыхьэгъ (Ар еджащи щӀэныгъэ къыӀэрыхьащ).

ЛэжьыгъэцIэм и щхьэхуэныгъэхэр къыщыгъэлъэгъуащ щхьэ гъэпсыкIэхэми, 
къапщтэмэ, псалъэбэщӀ лэжьыгъэцIэхэм я ещанэ щхьэм и бжыгъитӀ ухуэкӀэми. 

Ещанэ щхьэм и закъуэ бжыгъэм и щхьэ лъабжьэпэр ит зэманым 
къыщынэмыщIауэ адрей зэманхэр къэгъэлъэгъуащ морфемэ ы-кIэ:

ит зэман        ед
ит елъыта зэман      ыдт
блэкIа зэфIэкIа зэман     ыда
блэкIа елъыта зэман   ыдат
блэкIа жыжьэ елъыта зэман   ыдыгъат
къэкIуэну щыз зэман (-ну)   ыдыну
къэкIуэну гъэкIэщIа     ыдын
Зэзэмызэ къэтынкIэ хъунущ ещанэ щхьэм, закъуэ бжыгъэм и щхьэ лъабжьэпэр:
блэкIа зэфIэкIа зэман    да, ыда-м ипIэкIэ
блэкIа елъыта зэман    дат, ыдат-м ипIэкIэ
блэкIа жыжьэ зэфIэкIа    дыгъа, ыдагъа-м ипIэкIэ
блэкIа жыжьэ елъыта зэман  дыгъат, ыдыгъат-м ипIэкIэ
къэкIуэну щыз зэман     дыну ыдыну-м ипIэкIэ
къэкIуэну гъэкIэщIа     дын ыдын-ым ипIэкIэ
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ЗэрыупщIэ, щыхьэт техъуэ-упщIэ тешэхэр ещанэ щхьэм и закъуэ бжыгъэм 
щиткIэ, псалъэбэщI лэжьыгъэцIэхэм а щхьэ лъабжьэпэр ит зэманми, ит елъыта 
зэманми къыщытынкIэ хъунущ:

ЗэрыупщIэ тешэ
ит зэман    дырэ?, ыдрэ?-м ипIэкIэ
ит елъыта зэман   дырэт?, ыдрэт?-м ипIэкIэ
Мы зи цӀыкӀуагъым чъхын дахэ-дахэу чьӀырэ? Шьыгъын джыфрэ? – джьи а 

чъыпхъуым. (Мыр зи цIыкIуагъым шхын дахэ-дахэу ищIыфрэ? Щыгъын идыфрэ? – 
жи шыпхъум); Фи пашьтыхьым псоми а выр лӀыгъэкьӀэ уыкьӀэрэ? – джьысӀэри 
сеуыпӀчьӀа, ауэ зыри къызджьамыӀэу сыкъалъэфа. (Фи пащтыхьым псоми я выр 
лIыгъэкIэ иукIрэ? – жысIэри сеупщIащ, ауэ зыри къызжамыIэу сыкъалъэфащ). 

Щыхьэт техъуэ-упщIэ тешэ
ит зэман    дыкъэ, ыдкъэ?-м ипIэкIэ 
ит елъыта зэман   дытэкъэ?, ыдтэкъэ-м ипIэкIэ
Адыгэ бзылъхуыгъэhэм шьыгъыныр дытэкъэ? (Адыгэ бзылъхугъэхэм 

щыгъыныр ядыртэкъэ?); Хъэмдэкъыр апэ чьӀытэкъэ? (ЩIытI быдапIэр япэ 
ящIыртэкъэ?).

Мы зэманхэм щхьэ лъабжьэпэ хэкIуэдыкIыным къешэ лъабжьэм и макъзешэр, 
псалъэбэщI лэжьыгъэцIэхэм къыщыкIуэ макъзешэ кIэщIыр, къэунэхужыныр, ауэ 
адрей зэманхэм деж щхьэ лъабжьэпэр кIуэдыным лъабжьэм и фонетикэ зэхэтыкIэм 
зэхъуэкIыныгъэ лъэпкъ хилъхьэркъым. 

Къыхэгъэщыпхъэщ, псалъэбэщI лэжьыгъэцIэхэм ещанэ щхьэм и закъуэ 
бжыгъэм и апхуэдэ гъэпсыкIэхэм ущыхуозэ Тамбий Пагуэ ХIХ лIэщIыгъуэм 
къыдигъэкIа беслъэней тхыгъэхэм. 

Субъектыр къэзыгъэлъагъуэр къыщытым деж, псалъэбэщI лэжьыгъэцIэхэмрэ 
къызытемыкI лэжьыгъэцIэхэмрэ блэкIа зэфIэкIа зэманми, блэкIа елъыта зэманми 
щызэщхьэщыкIыркъым. Ахэр зэрызэщхьэщыпхыфынур контекст къудейрщ, 
къарыкI мыхьэнэм елъытауэ. Щапхъэхэр: Абы гьанэр да. (Абы джанэр идащ); 
Айтэкьым хъыбарыр шьичIьэм, Сидакъыр уыкьӀа. (Айтэч хъыбарыр къыщищIэм, 
Сидакъыр иукIащ); Ыритри хьэӀуысыр абы чъха. (Иритри хьэIусыр абы ишхащ). 

Ещанэ щхьэм и куэд бжыгъэр псалъэбэщI лэжьыгъэцIэхэм лъабжьэпэ а-кIэ 
къыщыгъэлъэгъуащ, и къэхъукIэкIэ ар еигъэ егъэбыдэлIа лъабжьэпэщ: 

ит зэман      абыhэм ад 
ит елъыта зэман      абыhэм адт
блэкIа зэфIэкIа зэман    абыhэм ада
блэкIа елъыта зэман    абыhэм адат
блэкIа жыжьэ зэфIэкIа    абыhэм адыгъа
блэкIа жыжьэ елъыта    абыhэм адыгъат
къэкIуэну щыз зэман (-ну)    абыhэм адыну
къэкIуэну гъэкIэщIа     абыhэм адын
Абылыкъуэhэм гуыкъеуэ ашъри Къанокъуэ Айтэкьыр рагъэуыкьӀыну Сидакъ, 

чьӀалэ гуэрэм, йэзэгъа сом минитӀкьӀэ, сом минир зэуэ рата Сидакъым, адре 
сом миным Къанокъуэр ыуыкьӀмэ ыратыжьыну. (Абылыкъуэхэм гукъеуэ 
ящIри Къанокъуэ Айтэч ирагъэукIыну Сидакъ щIалэ гуэрым сом минитIкIэ 
гурыIуащ, сом миныр зэуэ иратащ Сидакъым, адрей сом миныр Къанокъуэр 
иукIмэ иратыжыну); Апхуэду пшьыhэм Андемиркъан ауыкьӀа. (Апхуэдэу пщыхэм 
Андемыркъан яукIащ); Сытми ыгъуысэhэм фызыр агъэуывыӀэжьа. (Сытми и 
гъусэхэм фызыр ягъэувыIэжащ). 

Литературэбзэм ещанэ щхьэм куэд бжыгъэ къалэныр игъэзащIэу лэжьыгъэцIэ 
лъэIэсхэм хыбогъуатэ й макъыр зыхэт макъзешэ а (я)-р. Псалъэм папщIэ:

ит зэман      абыхэм яд 
ит елъыта зэман     абыхэм ядт
блэкIа зэфIэкIа зэман    абыхэм ядашъ
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блэкIа елъыта зэман    абыхэм ядат
блэкIа жыжьэ зэфIэкIа    абыхэм ядыгъашъ
блэкIа жыжьэ елъыта    абыхэм ядыгъат
къэкIуэну щыз зэман (-ну)    абыхэм ядыну
къэкIуэну гъэкIэщIа зэман    абыхэм ядын
Литературэбзэм къыщхьэщыкIыу, щIыпIэбзэм лэжьыгъэцIэ хъейхэр 

къэзыгъэлъагъуэм щыхьэт техъуэ-упщIэ тешэм и ит зэманым и гъэпсыкIэ щегъуэт:
     Беслъ. щI.   Лит.
     (щыхьэт техъуэ-упщIэ тешэ, ит зэман):
1 щхьэ, закъуэ бжыгъэ  совэркъэ   сывэркъэ
2 щхьэ, закъуэ бжыгъэ  уовэркъэ   уывэркъэ
1 щхьэ, куэд бжыгъэ  довэркъэ   дывэркъэ
2 щхьэ, куэд бжыгъэ  фовэркъэ   фывэркъэ
БлэкIа елъыта зэманыр зэхуэмыдэу къоунэхур, лэжьыгъэцIэр зэрыт 

щхьэхъуэжым елъытауэ: цIэ щхьэхъуэж лэжьыгъэцIэхэм мы ухуэкIэр ит зэман 
гъэпсыкIэм къыщытохъукI лъабжьэужь -т-р поувэри (сышьыст, сышьытт, 
сышьылът), лэжьыгъэцIэм и лэжьыгъэцIэ щхьэхъуэжыр − IуэхуцIэм къытекIыу 
къохъур.

КъэкIуэну щыз зэманыр щIыпIэбзэм щытохуэр IуэхуцIэ псалъэпкъым и 
къэкIуэну зэманым: кӀуэну – кӀуэнур IуэхуцIэм, лэжьэну – лэжьэнур IуэхуцIэм 
къытещIыкIащ.

КъэкIуэну гъэкIэщIа зэманыр тохуэ цIэ лэжьыгъэцIэтекIым и мурад мыхьэнэ 
зиIэ псалъэпкъым: кӀуэн (лэжьыгъэцIэ кӀуэ), лэжьэн (лэжьыгъэцIэ лажьэ), гьэн 
(лэжьыгъэцIэ гьэ), дэн (лэжьыгъэцIэ дэ), н.

ЩIыпIэбзэм и псалъэзешэ гъэпсыкIэхэр литературэбзэм тохуэ, зыхъуэж 
псалъэзешэм и мызэпIэзэрыт гъэпсыкIэм, къежьапIэ макъзешэ кIэщIыр 
къызыщызэтенэм, къыщинэмыщIа. Щапхъэхэр: ШъакӀуэмэ мышъэ къыуыкьӀа. 
(ЩакIуэм мыщэ къиукIащ); Жъэшъмэ загъэпсэхури атӀэнэрей махуэми зауэм 
Ӏуыхьэжьа. (Жэщым загъэпсэхури етIуанэ махуэм зауэм Iуыхьэжащ); Андемырмэ 
ыфызыр лъхуэри чьӀалэ цӀыкьӀуитӀыр къылъхуа. (Андемыр и фызыр лъхуэри 
щIалэ цIыкIуитIыр къилъхуащ).

ЩIыпIэбзэр литературэбзэм къызэрыщхьэщыкIыр синтаксисым и Iыхьэхэми 
мащIэу къыщыхощ, къапщтэмэ, псалъэухам и зэхэлъыкIэм, псалъэухам и кIуэцIкIэ 
псалъэхэм яIэ зэпыщIэныгъэм. 

ЩIыпIэбзэр морфологие илъэныкъуэкIэ гъэзэщIэным къыщыгъэлъэгъуа 
пкъыгъуэхэр дигъэхуурэ псалъэухам и зэхэлъыкIэр гъэкIэщIыным зэрыхущIэкъур 
къыхощ. Нэхъыбэу псалъэухам даутIыпщыкIыр щхьэ цIэпапщIэкIэ къагъэлъэгъуа 
Iыхьэхэращ. Ар къызыхэкIыр, гъэзэщIэным псалъэухам и пкъыгъуэхэр 
къэзыгъэлъагъуэу хэтыр езы псалъэухам и пкъыгъуэхэм апхуэдизкIэ 
зэрыпэгъунэгъум къыхэкIкIэ, а псалъэхэр щхьэхуэу хэмытми, мыхьэнэр хуиту 
къызэрыбгурыIуэрщ. Щапхъэхэр: Былымhэрэ гъуэмылэhэрэ сыкъыпхуэкӀуакъым. 
(Былымхэрэ гъуэмылэхэрэ щхьэкIэ сыкъыпхуэкIуакъым); НытӀэ уэдмышьу 
шьумыдэкьӀэ, уи пхъэвакъитӀыр къызэти уызот. (НтIэ уэдмыщэу щомыдэкIэ, 
уи пхъэвакъитIыр къызэти узот); Сису а шьэуэхъу цӀыкӀуитӀыр дунейм 
къышьытехьэкъӀэ, зыр къану сыхьын. (СыщыIэу а щIалэ цIыкIуитIыр дунейм 
къыщытехьакIэ, зыр къану схьынщ); ДычьIышьыхьам Ӏуэху хуиӀэкъэм. 
(ДыщIыщыхьам Iуэху ухуиIэкъым (уи Iуэху хэлъкъым)). 

Япэ псалъэухам субъектымрэ объект мыблагъэмрэ дэгъэхуащ, ахэр 
къэзыгъэлъагъуэхэр гъэзэщIэным зэрыхэтым къыхэкIкIэ. СыкъыпхуэкӀуакъым 
гъэзэщIэным субъектыр игъэбелджылыуэ лъабжьэпэ сы-р, объект мыблагъэм ейуэ 
лъабжьэпэ п-р хэтщ. Мы лъабжьэпэхэм гурыIуэгъуэ ящI мы псалъэухам субъектым 
и къалэныр игъэзащIэу япэ щхьэ сэ-р, объект мыблагъэм и къалэн игъэзащIэу 
етIуанэ щхьэ уэ-р зэрыхэувэр, ауэ жыIэгъуэ щхьэхуэ тIуми ягъуэтакъым, езы 
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щхьэ цIэпапщIэхэм къанэ щымыIэу техуэу гъэзэщIэным ахэр къэзыгъэлъагъуэр 
зэрыхэтым къыхэкIкIэ. Мы псалъэухам псалъэужь папӀчьӀэ-ри дэгъэхуащ, сыт 
щхьэкIэ жыпIэмэ гъэзэщIэным и гъэпсыкIэм а мыхьэнэ дыдэр къигъэлъагъуэу 
лъабжьэгъусэ ху-р хэтщи. 

Адрей псалъэухахэри апхуэдэ дыдэщ. Къапщтэмэ, щIыпIэбзэм къызэрыкIуэ 
псалъэухахэр нэхъ къыхехыр, мащIэ дыдэрэщ жыIэгъуэ гъэгугъуахэм 
уащрихьэлIэр.

ГъэзэщIэныр гъэзэщIакIуэм бжыгъэкIэ щемыкIуи щыIэщ: Мазэ гуэрэ дэкьӀауэ 
Къэнокъуэ Айтэкьым нэрыбгэ зэуыл гуэрэ зчъIыгъури Абылыкьуэмэ кутырым 
къытеуэри гуашьэр Айтекъым ахьыжьа. (Мазэ гуэр дэкIауэ Къэнокъуэ Айтэч 
зы нэрыбгэ гуэр зыщIигъури Абылыкъуэ къуажэм теуэри гуащэр Айтэчым 
ихьыжащ). 

БжыгъэкIэ зэмыкIуныгъэм нэхъыбэрэ ущрохьэлIэр гъэзэщIакIуэр 
къызэрыгъэлъэгъуа псалъэм къызэщIэзыкъуэ мыхьэнэ щиIэм: Гуыпым уынафэ 
ашъри йэзы зэрыхуейуэ хэта бзылъхугъэр. (Гупым унафэ ящIри езы бзылъхугъэр 
зэрыхуейуэ хэтащ); Дзэр нэсри, чъыу закъуэ жьыжьу гуыбгъуэм шьалъэгъуа. 
(Дзэр нэсри, шу закъуэ жыжьэу губгъуэм щалъэгъуащ); Ныбгъэф цӀыкӀуыр 
аӀыгъыу гуыпыр здэкӀуэным кӀуэри а Ӏуыхури къызыфӀагъэкьӀ, къагъэзэжьри 
къэкӀуэджьаhэ. (Нэбгъэф цIыкIур яIыгъыу здэкIуэным кIуэри я Iуэхури 
зэфIагъэкIщ, къагъэзэжри къэкIуэжащ). 

ДжьыӀэ (жыӀэ) псалъэр псалъэ занщIэм и пэми и ужьми иту жыIэгъуэр 
зэрыщыту тхыхь зэхуэщIахэм щыдагъэувэр псалъэ занщIэм и пасэрей гъэпсыкIэм 
и лъэужьщ. Апхуэдэу щытми, лэжьыгъэцIэр зэм verbum fi nitum (иужь псалъэ) 
гъэпсыкIэу, адрейм – цIэ гъэпсыкIэу хоувэр. Яужь ит гъэпсыкIэм куэдрэ пыгъэщхъа 
теплъэ иIэу урохьэлIэр. Щапхъэхэр: Беслъэныкъуэ гуырышьэ бгъэдэхьэри 
джьӀыа: «Беслъэныкъуэ гуырышьэ, сичьэм и кӀуэкьӀэр уыгу ырихьа» – джьири. 
(Беслъэныкъуэ гурышэ бгъэдыхьэри жиIащ: «Беслъэныкъуэ гурышэ, си шэм и 
кӀуэкӀэр уигу ирихьа», − жиӀэри); Абы джьыӀа: «Уи мылъкуи сыхуейкъым, уи 
дзи сыхэхьэнукъым. Сы быныр сэ зауэкьӀэ кьыпӀысхыжьын» – джьири. (Абы 
жиӀащ: «Уи мылъкуи сыхуейкъым, уи дзи сыхыхьэнукъым. Си быныр сэ зауэкӀэ 
къыпӀысхыжынщ», − жиӀэри). 

Мы щапхъэхэм гурыIуэгъуэ ящIыр псалъэ занщIэм и апхуэдэ теплъэ игъуэтын 
папщIэ джьыӀэ (жыIэ) псалъэ закъуэр къызэрагъэсэбэпыр.

Литературэбзэм псалъэ занщIэм и къэгъэлъэгъуэкIэ Iэмалхэм зыщаубгъуащ. 
Мыбы хэдзэ псалъэу къыщыкIуэфынущ сыт хуэдэ псалъэри, ахэр псалъэ занщIэм 
и пэми и кIэми итынущ.

Арэзыгъэ тешэ къэзыгъэлъагъуэ морфологием зэрыхэмытым морфологие 
илъэныкъуэкIэ синтаксисым гъэзэщIакIуагъэр къэгъэлъэгъуа щымыхъуныр 
къешэ, гъэзэщIэным и къалэныр зэфIигъэкIыу цIэр увмэ. Апхуэдэ къэхъугъэм 
арэзыгъэ псалъэухамрэ зэрыупщIэ псалъэухамрэ ущыхуозэр. Щапхъэхэр: Мы 
мачъхъэр си фыз, мы чъыдыр абы къыкьӀэлъыкӀуар ра. (Мы махъшэр си фызыращ, 
мы шыдыр – абы къыкӀэлъыкӀуаращ); Лыуэ дыгъэчъхар хьэл. (Лыуэ дагъэшхар 
хьэлщ); Уэлэхьи, ар хьэлым, пӀастэу дыгъэшьхар – хьэдэ пӀастэ. (Уэлэхьи, ар 
хьэлым, пӀастэу дагъэшхар – хьэдэ пӀастэщ). 

Ди къэхутэныгъэм къызэригъэлъэгъуащи, беслъэней щIыпIэбзэр лъэныкъуэ 
зэмылIэужьыгъуэкIэ литературэбзэм къыщхьэщыкI хъуащ. Лэжьыгъэм 
нэхъыбэу дызыщытепсэлъыхьар лэжьыгъэцIэрщ, абы щхьэхуэныгъэ нэхъы-
бэ зэрыхэплъагъуэм къыхэкIкIэ. Псалъэм папщIэ, арэзыгъэ тешэмрэ зэрыупщIэ 
тешэмрэ я ухуэкIэхэр блэкIа зэманхэм макъщIыкIэ къудейкIэщ зэры-
зэщхьэщыбгъэкIыфыр, арэзыгъэ тешэмрэ зэрыупщIэ тешэмрэ я гъэпсыкIэхэр 
блэкIа зэманхэм апхуэдэ дыдэщ, лэжьыгъэцIэ категорэ хэхахэр зэманкIэ 
щыпхъуэжкIэ ягъуэт гъэпсыкIэхэри убгъуауэ къэдгъэлъэгъуащ, нэгъуэщIхэри.
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